
Art. 53. Onze Minister van Financiën en Onze Minister van Volks-
gezondheid en Pensioenen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 januari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
Ph. MAYSTADT

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M. COLLA

c

[C − 98/22864]N. 99 — 86
2 DECEMBER 1998. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
waarde X voor het jaar 1992, in uitvoering van artikel 61 van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 61, § 12, derde lid, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998;
Gelet op de wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse

bepalingen, inzonderheid op artikel 22, § 2;
Gelet op het advies van de Algemene Raad van de verzekering voor

geneeskundige verzorging, uitgebracht op 29 september 1997;
Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging, uitgebracht op 22 september 1997;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waarde van X, bedoeld in artikel 61 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt vastgesteld
op 6,46 voor het jaar 1992.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 deccember 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[98/22869]N. 99 — 87
11 DECEMBER 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 april 1993 betreffende de responsabilise-
ring van de verzekeringsinstellingen met betrekking tot het bedrag
van de administratiekosten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 195, § 1, gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 17 maart 1997 en 25 april 1997;
Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en

de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op artikel 52;
Gelet op het koninklijk besluit van 29 april 1993 betreffende de

responsabilisering van de verzekeringsinstellingen met betrekking tot
het bedrag van de administratiekosten, inzonderheid op artikelen 1, 2
en 5;

Art. 53. Notre Ministre des Finances et Notre Ministre de la Santé
publique et des Pensions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 janvier 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
Ph. MAYSTADT

Le Ministre de la Santé Publique et des Pensions,
M. COLLA

[C − 98/22864]F. 99 — 86
2 DECEMBRE 1998. — Arrêté royal fixant la valeur de X pour
l’année 1992, en application de l’article 61 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 61, § 12,
alinéa 3, modifié par la loi du 22 février 1998;

Vu la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales et diverses,
notamment l’article 22, § 2;
Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé, émis le

29 septembre 1997;
Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le 22 sep-

tembre 1997;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaifes sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La valeur de X, visée à l’article 61 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, est fixée à 6,46 pour l’année 1992.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[98/22869]F. 99 — 87
11 DECEMBRE 1998. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 29 avril 1993 relatif à la responsabilité des organismes
assureurs sur le montant de leurs frais d’administration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 195, § 1er,
modifié par les arrêtés royaux des 17 mars 1997 et 25 avril 1997;

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment l’article 52;
Vu l’arrêté royal du 29 avril 1993 relatif à la responsabilité des

organismes assureurs sur le montant de leurs frais d’administration,
notamment les articles 1er, 2 et 5;

1059MONITEUR BELGE — 14.01.1999 — BELGISCH STAATSBLAD


